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Our understanding of the middle 372 of MAWY AW ADM for YT WNRT when it falls on a
weekday may be enhanced by examining the middle 723923 of ALY AN for the oo o,
the holidays, according to PRRle PN 2731, Professor Ezra Fleischer beginning on page 93 of
his book: M*337T NDPN QWHNAN 1IN F19°DN 2371311 1990, in the chapter entitled: NT7AY

SN 1N 022 B on5ena DNTT DB 209277 B9, provides the following introduction
to the prayer:
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Translation: Despite the large number of variations within Nusach Eretg Yisroel that typify the prayers of Shabbos
and Rosh Chodesh, it is striking that the wording of the middle Bracha of Shemona Esrei for the various Tefilos of
Yom Tov are so similar. Prior to the discovery of the Cairo Geniza, onr knowledge of those prayers was limited.
Unclear and indirect clues to the wording of those prayers appear in the Talmud Y erushalnii, Maseches Sofrim and
a few external sources. "They aroused curiosity and some disbelief. However, the gifts bestowed upon us by the
Geniza were particularly generous in this area: many copies of the wording of Shemona Esrei for Yom Tov recited
by those who followed Nusach Erets Yisroel were revealed for us. It is quite astonishing that so many complete
exanmples were found and they immediately attracted the attention of researchers.
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Translation: Already in 1911, 1. M. Elbogen published an important article on this subject. He gathered and
commented on a number of examples of Shemona Esrei for the holidays according to Minhag Eretz Yisroel.
Althongh other researchers also published material that was centered on these examples of Eret Yisroel liturgy,
Elbogen’s article was the most comprebensive. Later Geniza researchers such as Y. Mann, S. Assaf, A. Sheiber
added to the data. Now seems an appropriate time to summarize what has been found, not only because the

available data is otherwise scattered and fragmentary but also because a need to clarify and explain what has been
assembled exists. 1t is time to take a global look at the material and to begin to draw some conclusions about t.
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Translation: The middle Bracha of Shemona Esrei for Yom Tov, known as the sanctification of the day, recited by
those who followed Minhag Eretz Yisroel, is not that different from the standard version we recite today. Many of
the topics covered in the Bracha according to Minhag Eret Yisroel appear in our standard version, known as the
Babylonian version, and the wording that expresses those themes is frequently very sinilar in both customs. 1t is
also not unusual to find that some of the phrases and paragraphs found in the version according to Minhag Eretz
Yisroel appear elsewbere in the Babylonian Siddur, a phenomena that reminds us that within the world of Tefila,
words and phrases often migrated from Nusach to Nusach.
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Translation: On the one hand, the wording of the Yom Tov Shemona Esrei according to those who followed Minhag
Eretz Yisroel shares many elements with the version found in Minbhag Bavel, thus blurring the line that divides
Minbag Eret Yisroel from Minhag Bavel. The key difference in the wording of the Yom Tov Shemona Esrei
within the two groups can be identified as the fact that those who followed Minhag Eretz Yisroel built the Bracha
known as “the sanctification of the day” for all the Tefilos of Yom Tov, including Mussaf, around the same basic
wording while those who followed Minhag Bavel, composed different versions of the Bracha, with Shemona Esrei of
Maariv, Shacharis and Mincha sharing one text, while the middle Bracha for Tefilas Mussaf Shemona Esrei
included a different text. One additional difference revolves around how each Minhag employs verses from Tanach:
Minhag Bavel does not call for the recital of any verses except that in Tefilas Mussaf Shemona Esrei it includes
verses that describe the Mussaf sacrifice. For Minhag Eretz Yisroel, in contrast, the practice of including verses
from Tanach appears regularly. Minhag Eretz Yisroel includes in its version of the Yom Tov Shemona Esrei not a
small number of verses, all of which describe elements of each holiday. "This results in the wording of the middle
Bracha of Shemona Esrei on Yom Tov according to Minhag Eret Yisroel being more closely linked to the theme of
each holiday. In Minhag Bavel, the Bracha includes few references to each individual holiday except in its opening
(in the paragraph that begins: V'a’Titain Lanu) and in the paragraph known as Ya’Aleh 17°Y avo, while the
remainder of the wording of the Bracha addresses the holiday in general terms. In addition, the closing Bracha
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(Mikadesh Yisroel V" "Hazmanim) in Minhag Bavel is not specific to any holiday. Compare that text to the
wording found in the version of the Bracha according to Minhag Eretz Yisroel; the specific holiday is referred to in
the opening of the Bracha, twice in Ya’Aleh V"Y avo, in the collection of verses from the Torah that describe the
holiday, again just before the end of the Bracha and in the text of the closing Bracha.
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Translation: Although the basic wording within the middle Bracha of Shemona Esrei for the holidays is sinilar for

all times of the day, as we noted earlier, there are some small differences that appear within Shemona Esrei for
Mussaf. The differences are found in three places within Shemona Esrei. First-in Tefilas Mussaf, in the opening
part of the Bracha, at the end of the paragraph that begins: V'a litain Lanu, instead of saying: 1."Simcha
Oo’LYom Tov Oo’Li’Mikra Kodesh, it provides: 1."Hakriv Bo Korban Mussaf. ~ Second-the verses that are
included within Shemona Esrei for Maariv, Shacharis and Mincha are replaced by verses that refer to the sacrifice
of the day in Tefilas Mussaf. Third: at the end of the Bracha one sentence is added in Tefilas Mussaf; i.e.
V"Na'’Aseb Li’Phanecha Es Chovoseinn, Temide: Y on, V" Korban Mussaf. We referred to this line earlier.
The line is a distinct feature of the Shemona Esrei that is recited for Mussaf according to Minhag Eret3 Yisroel.
According to the Talmnd Yerushalmi (Brachos Chapter 4, Halacha 6) whoever adds this sentence to the standard
texct of Shemona Esrei has fulfilled his obligation to recite a special prayer for Tefilas Mussaf. 1n the Talmud
Yerushalmi, we find a disagreement between Rav and Shmuel as to whether it is necessary at all to make the
Shemona Esrei for Mussaf unigue. Rabbi Yossi, an Amora from Eret Yisroel who lived in the first half of the
400’s CE, identifies that line as qualifying as sufficient “fresh wording” to the point that the balance of the text of
Shemona Esrei can be the same as the other Shemona Esrei’s for Yom Tov. Elbogen correctly notes that the
opinion of Rabbi Yossi is not the opinion of a single individual but rather reflects the general practice in his time
and in bis location.

The standard form of the middle [1372 of 1YY MWL for the DY W'?W, the holidays,
according to bNaE PN 27312 is as follows!:
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1. I translated only those lines that are not found in the cutrent version of AP MNMY QDM for the DN o,
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You drew them near at Mount Sinai
You presented them with just laws
And a true Torah

A healthy way of life

That if a person follows that way of life, he lives favorably

Your city, land, home, place of service, center

Temple, place of congregation, home, refuge
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2. 'The verses for the different holidays ate provided in the Supplement.
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The significance of this version of MY ML lies in the fact that it does not include the line
that begins: 1Y 23D, It is clear therefore that the version of the middle 373 of MW ADM
AA2Y for BT WNA when it falls on a weekday that we currently recite has its roots in *WN 3732
SN2 while the middle 1372 of FARY MY ADY2 for TN WNA when it falls on a N2 that

VII1:42. copyright. 2011. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



page 6 m9D0M AN 1A

we currently recite which includes the words: 1INBAE 9% has its roots in 233 3.

The following excerpts from QY7190 NIDM are among the early clues that were available before
the discovery of the Cairo Geniza as to the wording of the middle 7292 of FALY AN for the
D937 WHY according to PN PN 3T:
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Translation: On Pesach, whether it is in Shemona Esrei or as part of Kiddush, one must say: B’Y om Tov Mikra
Kodesh Ha’Zeh, BY omr Chag Ha’Matzos Ha'Zeh. On Chol Ha’Moed, one must say: B’Moed Chag
Ha’Matzos Ha'Zeh. On the seventh day of Pesach, one must say: B'Y om Shevi'i Ha Atzeres Ha’Zeh-one should
not refer to the day as a Chag because the day does not represent an independent holiday.
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Translation: On Shavuos one says: B'Y om Tov Mikra Kodesh Ha’Zeh Oo’V""Yom Chag Ha'Shavuos Ha'Zeb.
The same text is used for Tefilas Arvis, Shacharis and Mincha.
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Translation: On Rosh Chodesh Nissan one must say: Rosh Roshei Chodoshim Ha’Zeh. On Rosh Hashonah one
says: BYom Tov Mikra Kodesh Ha’Zeh Oo’B’Rosh Chodesh Ha’Zeh, Oo’V"’Y om Rosh Hashonah Ha’Zeb,
O0’V"Yom T’Kah Shofar Ha'Zicharon Ha’Zeb.
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Translation: On Y om Kippur, we do not say that it is a Yom Tov becanse a fast day does not qualify to be a Y om
Tov. Instead we say: B'Y om Mikra Kodesh Ha'Zeh, B'Y om T'zom Ha’Esor Ha'Zeh, B'Y om Mechilas
Ha’Avon Ha'Zeb; and we conclude with the Bracha: Mochel V"Soleach . . . Mikadesh Yisroel 17°Y om Tzom
Ha’Kippurim V"Ha'Zmanim Oo’Mikrai Kodesh. We do not include the word: Mo’Ed nor the word: Simcha
because we are not capable of feeling Stmcha on a day on which we fast.
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Translation: Just as we praise Rosh Hashonah and Y om Kippur so too we praise the holidays in Shemona Esrei in
Tefilas Mussaf, Mincha and Arvis. In what part of Shemona Esrei do we include words of praise? When we say:
Elokeinu V" Elokei Avoseinu Galei Kavod Malchuscha Aleinu ete. and then with Ya’Aleh V'Y avo and
V"Ha’A’S ainu. The closing Bracha is recited as follows: Baruch . . . Mikadesh Amo Yisroel Oo’Mo’Adei
Simcha V"Ha Zmanim Oo’Mikra’Ai Kodesh.
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3. Professor Fleischer points out that he found R'P198 other than from the 170 only in the TV A for 2200
DAY and he had no explanation as to why it was done for NI8Y Y3%% only. See page 109 of his book.
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